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1 Again the word of the LORD came unto me, saying,

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
Again the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

לאֵמֹֽר׃
came unto me saying

H559

2 Son of man, cause Jerusalem to know her abominations,

בןֶּ
Son
H1121

ם אָדָ
of man

H120

ע הוֹדַ
to know

H3045

אֶת
H853

ם ירְושָּׁלִַ
cause Jerusalem

H3389

אֶת
H853

תּוֹעֲבֹתיֶֽהָ׃
her abominations

H8441

3 And say, Thus saith the Lord GOD unto Jerusalem; Thy birth and thy nativity is of

the land of Canaan; thy father was an Amorite, and thy mother an Hittite.

ר אָמַ
And say

H559

ֹּה כ
H3541

ר אָמַ
And say

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִ
GOD
H3069

ם ושָּׁלִַ ליִר
unto Jerusalem

H3389

ְ יִך מְכֹרֹתַ
Thy birth

H4351

ְ יִך לדְֹתַ ומֹּ
and thy nativity

H4138

רץֶ מֵאֶ
is of the land

H776

י ִ הַֽכנְּעֲַנ
of Canaan

H3669

ְ יך אָבִ
thy father

H1

י הָאֱמֹרִ
was an Amorite

H567

ְ ך ואְִמֵּ
and thy mother

H517

חִתּיִֽת׃
an Hittite

H2850
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4 And as for thy nativity, in the day thou wast born thy navel was not cut, neither wast

thou washed in water to supple thee; thou wast not salted at all, nor swaddled at all.

ְ יִך ומּוֹלדְוֹתַ
And as for thy nativity

H4138

וֹם ביְּ
in the day

H3117

דֶת ֶּ הולּ
thou wast born

H3205

ְ אֹתךָ
H853

לֹֽא
H3808

ת ַּ כרָ
was not cut

H3772

ְ ך שָׁרֵּ
thy navel

H8270

יִם ובּמְַ
in water

H4325

לֹֽא
H3808

צתְְּ רחַֻ
neither wast thou washed

H7364

י למְִשְׁעִ
to supple

H4935

חַתְּ הֻמְלַ
at all
H4414

א לֹ
H3808

חַתְּ הֻמְלַ
at all
H4414

חֻתּלָֽתְּ׃ְ
at all
H2853

א לֹ
H3808

חֻתּלָֽתְּ׃ְ
at all
H2853

5 None eye pitied thee, to do any of these unto thee, to have compassion upon thee;

but thou wast cast out in the open field, to the lothing of thy person, in the day that

thou wast born.

לֹא
H3808

סָה חָ
pitied
H2347

ְ יִך עָלַ
H5921

יִן עַ
None eye

H5869

וֹת לעֲַשׂ
thee to do

H6213

ְ ך לָ
H0

ת אַחַ
any
H259

להֶּ מֵאֵ
H428

ה לחְֻמְלָ
of these unto thee to have compassion

H2550

ְ יִך עָלָ
H5921

י ותַּֽשְֻׁלכְִ
upon thee but thou wast cast out

H7993

אֶל
H413

י ֵ פּנְ
in the open

H6440

הַשָּׂדֶה
field
H7704

עַל בגְֹּ
to the lothing

H1604

ְ ך נפַשְֵׁ
of thy person

H5315

וֹם ביְּ
in the day

H3117

דֶת ֶּ הֻל
that thou wast born

H3205

אֹתךָֽ׃ְ
H853
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6 And when I passed by thee, and saw thee polluted in thine own blood, I said unto

thee when thou wast in thy blood, Live; yea, I said unto thee when thou wast in thy

blood, Live.

ר ואֶָעֱבֹ
And when I passed

H5674

ְ יִך עָלַ
H5921

ְ ך ואֶָֽראְֵ
by thee and saw

H7200

סֶת מִתבְוֹּסֶ
thee polluted

H947

ְ יִך בדְָּמַ
in thine own blood

H1818

מַר ואָֹ
I said
H559

ְ לךָ
H0

ְ יִך בדְָּמַ
in thine own blood

H1818

חֲיִֽי׃
Live
H2421

מַר ואָֹ
I said
H559

ְ ך לָ
H0

ְ יִך בדְָּמַ
in thine own blood

H1818

חֲיִֽי׃
Live
H2421

7 I have caused thee to multiply as the bud of the field, and thou hast increased and

waxen great, and thou art come to excellent ornaments: thy breasts are fashioned, and

thine hair is grown, whereas thou wast naked and bare.

ה רבְבָָ
thee to multiply

H7233

מַח כצְֶּ
as the bud

H6780

הַשָּׂדֶה
of the field

H7704

ְ יך נתְתִַּ
I have caused

H5414

ותַּרִבְיִּ
and thou hast increased

H7235

י לִ ְּ ותַּֽגִדְ
and waxen great

H1431

אִי ותַּבָֹ
and thou art come

H935

י בעֲַּדִ
H1157

ים עֲדָיִ
to excellent ornaments

H5716

יִם שָׁדַ
thy breasts

H7699

ּ נו נכָֹ
are fashioned

H3559

ְ ך ושְּׂעָרֵ
and thine hair

H8181

חַ צמִֵּ
is grown

H6779

תְּ ואְַ
H859

ם עֵרֹ
whereas thou wast naked

H5903

ועְֶריְהָֽ׃
and bare

H6181
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8 Now when I passed by thee, and looked upon thee, behold, thy time was the time of

love; and I spread my skirt over thee, and covered thy nakedness: yea, I sware unto

thee, and entered into a covenant with thee, saith the Lord GOD, and thou becamest

mine.

ר ואֶָעֱבֹ
Now when I passed

H5674

ְ יִך עָלַ
H5921

ְ ך ואֶָראְֵ
by thee and looked

H7200

ה ֵּ והְִנ
H2009

ת עֵ
upon thee behold thy time

H6256

ת עֵ
upon thee behold thy time

H6256

ים ֹּדִ ד
of love
H1730

שׂ ואֶָפרְֹ
and I spread

H6566

כנְּפָיִ
my skirt

H3671

ְ יִך עָלַ
H5921

ה ואֲָכסֶַּ
over thee and covered

H3680

ְ ך עֶרוְתֵָ
thy nakedness

H6172

בעַֽ ואֶָשָּׁ
yea I sware

H7650

ְ ך לָ
H0

וֹא ואָָב
unto thee and entered

H935

ית בבִרְִ
into a covenant

H1285

ְ ך אֹתָ
H854

ם נאְֻ
with thee saith

H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

ותַּהְִֽיִי
H1961

ליִֽ׃
H0

9 Then washed I thee with water; yea, I throughly washed away thy blood from thee,

and I anointed thee with oil.

ְ ך ואֶָרחְָצֵ
Then washed

H7364

יִם במַַּּ
I thee with water

H4325

ף ואֶָשְׁטֹ
yea I throughly washed away

H7857

ְ יִך מַ ָּ ד
thy blood

H1818

ְ יִך מֵֽעָלָ
H5921

ְ ך ואֲָסֻכֵ
from thee and I anointed

H5480

בשַָּּֽׁמֶן׃
thee with oil

H8081

10 I clothed thee also with broidered work, and shod thee with badgers' skin, and I

girded thee about with fine linen, and I covered thee with silk.

ְ ך ואַָלבְיִּשֵׁ
I clothed

H3847

ה רקְִמָ
thee also with broidered work

H7553

ְ ך ואֶָנעְֲלֵ
and shod

H5274

חַשׁ תָּ
thee with badgers' skin

H8476

ְ ך ואֶָחְבשְֵּׁ
and I girded

H2280

שׁ בשֵַּּׁ
thee about with fine linen

H8336

ְ ך ואֲַכסֵַּ
and I covered

H3680

מֶֽשִׁי׃
thee with silk

H4897
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11 I decked thee also with ornaments, and I put bracelets upon thy hands, and a

chain on thy neck.

ְ ך ֵּ ואֶָעְד
I decked

H5710

דִי עֶ
thee also with ornaments

H5716

ה ָ ואֶָתּנְ
and I put

H5414

צמְִידִים
bracelets

H6781

עַל
H5921

ְ יִך ידַָ
upon thy hands

H3027

יד ורְבִָ
and a chain

H7242

עַל
H5921

גרְּוֹנךֵֽ׃ְ
on thy neck

H1627

12 And I put a jewel on thy forehead, and earrings in thine ears, and a beautiful

crown upon thine head.

ן ואֶָתֵּ
And I put

H5414

זםֶ ֶ נ
a jewel
H5141

עַל
H5921

ְ ך אַפֵּ
on thy forehead

H639

ים ועֲַגיִלִ
and earrings

H5694

עַל
H5921

ְ יִך ָ אָזנְ
in thine ears

H241

רתֶ ועֲַטֶ
crown
H5850

רתֶ תּפִאְֶ
and a beautiful

H8597

ברְֹּאשֵֽׁך׃ְ
upon thine head

H7218

13 Thus wast thou decked with gold and silver; and thy raiment was of fine linen, and

silk, and broidered work; thou didst eat fine flour, and honey, and oil: and thou wast

exceeding beautiful, and thou didst prosper into a kingdom.

י ִּ ותַּעְַד
Thus wast thou decked

H5710

ב זהָָ
with gold

H2091

סֶף וכֶָ
and silver

H3701

ְ ומַּלבְוּשֵּׁך
and thy raiment

H4403

שׁי שֵׁ
was of fine linen

H8336

שִׁי ומֶָ
and silk

H4897

ה ורְקְִמָ
and broidered work

H7553

לתֶ סֹ
fine flour

H5560

שׁ ודְּבַ
and honey

H1706

מֶן ושֶָׁ
and oil
H8081

לתְּיְ אָכָ
thou didst eat

H398

יפיִ ותִַּ
beautiful

H3302

ד מְאֹ
and thou wast exceeding

H3966

ד מְאֹ
and thou wast exceeding

H3966

י ותַּֽצִלְחְִ
and thou didst prosper

H6743

למְִלוכּהָֽ׃
into a kingdom

H4410
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14 And thy renown went forth among the heathen for thy beauty: for it was perfect

through my comeliness, which I had put upon thee, saith the Lord GOD.

צאֵ ֵּ ויַ
went forth

H3318

ְ ך לָ
H0

ם שֵׁ
And thy renown

H8034

ם בגַּוֹּיִ
among the heathen

H1471

ְ ך ֵ ביְּפָיְ
for thy beauty

H3308

י׀ ִּ כ
H3588

יל ִ כלָּ
for it was perfect

H3632

ואּ ה
H1931

בהֲַּֽדָריִ
through my comeliness

H1926

אֲשֶׁר
H834

מְתּיִ שַׂ
which I had put

H7760

ְ יִך עָלַ
H5921

ם נאְֻ
upon thee saith

H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
H3068

15 But thou didst trust in thine own beauty, and playedst the harlot because of thy

renown, and pouredst out thy fornications on every one that passed by; his it was.

י ותַּבִטְְחִ
But thou didst trust

H982

ְ ך ֵ ביְפָיְ
in thine own beauty

H3308

י ִ ותַּזִנְ
and playedst the harlot

H2181

עַל
H5921

ְ ך שְׁמֵ
because of thy renown

H8034

י ותַּשְִׁפּכְִ
and pouredst out

H8210

אֶת
H853

ְ יִך תּזַנְותַּ
thy fornications

H8457

עַל
H5921

כלָּ
H3605

ר עוֹבֵ
on every one that passed by

H5674

לוֹ
H0

יהִֶֽי׃
H1961
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16 And of thy garments thou didst take, and deckedst thy high places with divers

colours, and playedst the harlot thereupon: the like things shall not come, neither shall

it be so.

י ותַּקְִחִ
thou didst take

H3947

ְ יִך מִבגְּדַָ
And of thy garments

H899

ותַּעֲַֽשִׂי
and deckedst

H6213

ְ לךָ
H0

וֹת במָּ
thy high places

H1116

וֹת טְלאֻ
with divers colours

H2921

י ִ ותַּזִנְ
and playedst the harlot

H2181

ם עֲליֵהֶ
H5921

א לֹ
H3808

וֹת באָ
thereupon the like things shall not come

H935

א ולְֹ
H3808

יִהְיהֶֽ׃
H1961

17 Thou hast also taken thy fair jewels of my gold and of my silver, which I had given

thee, and madest to thyself images of men, and didst commit whoredom with them,

י ותַּקְִחִ
Thou hast also taken

H3947

י ֵ כלְּ
jewels
H3627

ְ ך תפִאְַרתְֵּ
thy fair

H8597

י מִזהְָּבִ
of my gold

H2091

ומִּכסְַּפּיִ
and of my silver

H3701

ר אֲשֶׁ
H834

תּיִ נתַָ
which I had given

H5414

ְ ך לָ
H0

ותַּעֲַשִׂי
thee and madest

H6213

ְ ך לָ
H0

י צלַמְֵ
to thyself images

H6754

ר זכָָ
of men
H2145

ותַּזִנְיִ
and didst commit whoredom

H2181

בםָֽ׃
H0

18 And tookest thy broidered garments, and coveredst them: and thou hast set mine

oil and mine incense before them.

י ותַּקְִחִ
And tookest

H3947

אֶת
H853

י בגִּדְֵ
garments

H899

ְ ך רקְִמָתֵ
thy broidered

H7553

ים ותַּכְסִַּ
and coveredst

H3680

ושְַׁמְניִ
mine oil

H8081

י וקְּטָרתְִּ
and mine incense

H7004

תּיְ נתַָ
them and thou hast set

H5414

לפִנְיֵהֶֽם׃
before
H6440
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19 My meat also which I gave thee, fine flour, and oil, and honey, wherewith I fed

thee, thou hast even set it before them for a sweet savour: and thus it was, saith the

Lord GOD.

ולְחְַמִי
My meat

H3899

אֲשֶׁר
H834

ּ יהו ונּתְתִַּ
also which I gave

H5414

ְ ך לָ
H0

לתֶ סֹ
thee fine flour

H5560

מֶן ושֶָׁ
and oil
H8081

ודְּבשַׁ
and honey

H1706

ְ יך הֶֽאֱכלַתְִּ
wherewith I fed

H398

ּ יהו ונּתְתִַּ
also which I gave

H5414

ם לפִנְיֵהֶ
it before

H6440

יחַ ֵ לרְ
savour
H7381

חַ ניִחֹ
them for a sweet

H5207

הִי ֶּ ויַ
H1961

ם נאְֻ
and thus it was saith

H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
GOD
H3069

20 Moreover thou hast taken thy sons and thy daughters, whom thou hast borne unto

me, and these hast thou sacrificed unto them to be devoured. Is this of thy whoredoms

a small matter,

י ותַּקְִחִ
Moreover thou hast taken

H3947

אֶת
H853

ְ יִך ַ בנָּ
thy sons

H1121

ואְֶת
H853

ְ יִך בנְּוֹתַ
and thy daughters

H1323

ר אֲשֶׁ
H834

דְתְּ ַ ילָ
whom thou hast borne

H3205

י לִ
H0

ים ותַּזִבְחִָּ
unto me and these hast thou sacrificed

H2076

ם להֶָ
H0

וֹל לאֱֶכ
unto them to be devoured

H398

ט הַמְעַ
a small matter

H4592

מִתּזַנְותּךָֽ׃ְ
Is this of thy whoredoms

H8457

21 That thou hast slain my children, and delivered them to cause them to pass

through the fire for them?

י ותַּֽשְִׁחֲטִ
That thou hast slain

H7819

אֶת
H853

י ָ בנָּ
my children

H1121

ים ִ ותַּֽתִּנְ
and delivered

H5414

יר בהְַּעֲבִ
them to cause them to pass through

H5674

ם אוֹתָ
H853

להֶָֽם׃
H0

8



22 And in all thine abominations and thy whoredoms thou hast not remembered the

days of thy youth, when thou wast naked and bare, and wast polluted in thy blood.

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

ְ יִך תּוֹעֲבֹתַ
And in all thine abominations

H8441

ְ יִך ותְזַנְתַֻ
and thy whoredoms

H8457

א לֹ
H3808

רתְּיְ זכַָ
thou hast not remembered

H2142

אֶת
H853

י ימְֵ
the days

H3117

ְ יִך ָ נעְורּ
of thy youth

H5271

ְ בהְִּֽיוֹתךֵ
H1961

ם עֵירֹ
when thou wast naked

H5903

ה ָ ועְֶריְ
and bare

H6181

סֶת מִתבְוֹּסֶ
and wast polluted

H947

ְ ך בדְָּמֵ
in thy blood

H1818

הָיִֽית׃
H1961

23 And it came to pass after all thy wickedness, (woe, woe unto thee! saith the Lord

GOD;)

י ויַהְִ
H1961

י אַחֲרֵ
And it came to pass after

H310

כלָּ
H3605

ְ ך רעָָתֵ
all thy wickedness

H7451

וֹי א
woe
H188

וֹי א
woe
H188

ְ ך לָ
H0

ם נאְֻ
unto thee! saith

H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
GOD
H3069

24 That thou hast also built unto thee an eminent place, and hast made thee an high

place in every street.

ותַּבִנְיִ
That thou hast also built

H1129

ְ ך לָ
H0

ב ֶּ ג
unto thee an eminent place

H1354

ותַּעֲַשִׂי
and hast made

H6213

ְ ך לָ
H0

ה רמָָ
thee an high place

H7413

בכְּלָ
H3605

רחְֽוֹב׃
in every street

H7339
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25 Thou hast built thy high place at every head of the way, and hast made thy beauty

to be abhorred, and hast opened thy feet to every one that passed by, and multiplied

thy whoredoms.

אֶל
H413

כלָּ
H3605

אשׁ רֹ
at every head

H7218

ְ רךֶ ֶּ ד
of the way

H1870

בנָּיִת
Thou hast built

H1129

ְ ך רמָָֽתֵ
thy high place

H7413

ותַּתְעֲַֽביִ
to be abhorred

H8581

אֶת
H853

ְ ך ֵ יפָיְ
and hast made thy beauty

H3308

י ותַּפְשְַּׂקִ
and hast opened

H6589

אֶת
H853

ְ יִך ַ רגַלְ
thy feet

H7272

לכְלָ
H3605

ר עוֹבֵ
to every one that passed by

H5674

י ִּ ותַּרַבְ
and multiplied

H7235

אֶת
H853

תּזַנְותּךָֽ׃ְ
thy whoredoms

H8457

26 Thou hast also committed fornication with the Egyptians thy neighbours, great of

flesh; and hast increased thy whoredoms, to provoke me to anger.

י ִ ותַּזִנְ
Thou hast also committed fornication

H2181

אֶל
H413

בנְּיֵֽ
with the Egyptians

H1121

יִם מִצרְַ
H4714

ְ יִך ַ שְׁכנֵ
thy neighbours

H7934

י גדְִּלֵ
great
H1432

ר בשָָׂ
of flesh

H1320

י ִּ ותַּרַבְ
and hast increased

H7235

אֶת
H853

ְ ך תּזַנְתֵֻ
thy whoredoms

H8457

ניִ׃ להְַכעְִיסֵֽ
to provoke me to anger

H3707
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27 Behold, therefore I have stretched out my hand over thee, and have diminished

thine ordinary food, and delivered thee unto the will of them that hate thee, the

daughters of the Philistines, which are ashamed of thy lewd way.

ה ֵּ והְִנ
H2009

יתיִ נטִָ
Behold therefore I have stretched out

H5186

ידִָי
my hand

H3027

ְ יִך עָלַ
H5921

ע ואֶָגרְַ
over thee and have diminished

H1639

ְ ך חֻקֵּ
thine ordinary

H2706

ְ ך ֵ ואֶָתּנְ
food and delivered

H5414

פשֶׁ ֶ בנְּ
thee unto the will

H5315

ְ יִך שֹׂנאְוֹתַ
of them that hate

H8130

וֹת בנְּ
thee the daughters

H1323

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

וֹת הַנכִּלְמָ
which are ashamed

H3637

ְ ך ֵּ ַּרכְ מִד
way
H1870

זמִָּֽה׃
of thy lewd

H2154

28 Thou hast played the whore also with the Assyrians, because thou wast unsatiable;

yea, thou hast played the harlot with them, and yet couldest not be satisfied.

ים ִ ותַּזִנְ
Thou hast played the whore

H2181

אֶל
H413

י ֵ בנְּ
also with the Assyrians

H1121

ורּ אַשּׁ
H804

י מִבלִּתְִּ
because

H1115

ְ ך שָׂבעְָתֵ
thou wast unsatiable

H7646

ים ִ ותַּזִנְ
Thou hast played the whore

H2181

ם ַ וגְ
H1571

א לֹ
H3808

שָׂבעַָֽתּ׃ְ
with them and yet couldest not be satisfied

H7654
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29 Thou hast moreover multiplied thy fornication in the land of Canaan unto Chaldea;

and yet thou wast not satisfied herewith.

י ִּ ותַּרַבְ
Thou hast moreover multiplied

H7235

אֶת
H853

ְ ך תּזַנְותֵּ
thy fornication

H8457

אֶל
H413

רץֶ אֶ
in the land

H776

עַן ַ כנְּ
of Canaan

H3667

ימָה ִּ כשְַּׂד
unto Chaldea

H3778

וגְםַ
H1571

את בזְֹּ
herewith

H2063

א לֹ
H3808

שָׂבעַָֽתּ׃ְ
and yet thou wast not satisfied

H7646

30 How weak is thine heart, saith the Lord GOD, seeing thou doest all these things,

the work of an imperious whorish woman;

ה מָ
H4100

אֲמֻלהָ
How weak

H535

ְ ך לבִתֵָּ
is thine heart

H3826

ם נאְֻ
saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

ְ בעֲַּשׂוֹתךֵ
seeing thou doest

H6213

אֶת
H853

כלָּ
H3605

להֶּ אֵ
H428

ה מַעֲשֵׂ
all these things the work

H4639

אִשָּֽׁה
woman

H802

ה ָ זוֹנ
whorish

H2181

שַׁלטֶָּֽת׃
of an imperious

H7986

31 In that thou buildest thine eminent place in the head of every way, and makest

thine high place in every street; and hast not been as an harlot, in that thou scornest

hire;

ְ יִך בבִּנְוֹתַ
In that thou buildest

H1129

ְ גבַּךֵּ
thine eminent place

H1354

אשׁ ברְֹּ
in the head

H7218

כלָּ
H3605

ְ רךֶ ֶּ ד
of every way

H1870

ְ ך ורְמָָתֵ
thine high place

H7413

יתי עָשִׂ
and makest

H6213

בכְּלָ
H3605

וֹב רחְ
in every street

H7339

ולְֹא
H3808

יתי הָיִ
H1961

ה ָ ּוֹנ כזַּ
and hast not been as an harlot

H2181

ס ֵּ לקְַל
in that thou scornest

H7046

אֶתנְןָֽ׃
hire
H868
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32 But as a wife that committeth adultery, which taketh strangers instead of her

husband!

ה הָאִשָּׁ
But as a wife

H802

פתֶ הַמְּנאָָ
that committeth adultery

H5003

חַת תַּ
H8478

הּ אִישָׁ
instead of her husband

H376

ח תּקִַּ
which taketh

H3947

אֶת
H853

זרָיִֽם׃
strangers

H2114

33 They give gifts to all whores: but thou givest thy gifts to all thy lovers, and hirest

them, that they may come unto thee on every side for thy whoredom.

לכְלָ
H3605

וֹת זֹנ
to all whores

H2181

תְּ נתַָ
They give

H5414

דֶה ֵ נ
gifts
H5078

תְּ ואְַ
H859

תְּ נתַָ
They give

H5414

אֶת
H853

ְ יִך ַ נדְָנ
thy gifts

H5083

לכְלָ
H3605

ְ יִך מְאַֽהֲבַ
to all thy lovers

H157

י ותַּשְִׁחֳדִ
and hirest

H7809

ם אוֹתָ
H853

וֹא לבָ
them that they may come

H935

ְ יִך אֵלַ
H413

יב בִ מִסָּ
unto thee on every side

H5439

בתְּזַנְותּיִָֽך׃ְ
for thy whoredom

H8457
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34 And the contrary is in thee from other women in thy whoredoms, whereas none

followeth thee to commit whoredoms: and in that thou givest a reward, and no reward

is given unto thee, therefore thou art contrary.

י ותַּהְִ
unto thee therefore thou art

H1961

ְ ך בָ
H0

להְֶֽפךֶ׃ְ
And the contrary

H2016

מִן
H4480

הַנשִָּׁים
is in thee from other women

H802

ְ יִך בתְּזַנְותַּ
in thy whoredoms

H8457

ְ יִך ואְַחֲרַ
whereas none followeth

H310

א לֹ
H3808

ה ָּ זונּ
thee to commit whoredoms

H2181

נתִּןַ
and in that thou givest

H5414

ן ַ ואְֶתנְ
a reward

H868

ן ַ ואְֶתנְ
a reward

H868

א לֹ
H3808

נתִּןַ
and in that thou givest

H5414

ְ ך לָ
H0

י ותַּהְִ
unto thee therefore thou art

H1961

להְֶֽפךֶ׃ְ
And the contrary

H2016

35 Wherefore, O harlot, hear the word of the LORD:

ן לכֵָ
H3651

ה ָ זוֹנ
Wherefore O harlot

H2181

י שִׁמְעִ
hear
H8085

ְּברַ ד
the word

H1697

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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36 Thus saith the Lord GOD; Because thy filthiness was poured out, and thy

nakedness discovered through thy whoredoms with thy lovers, and with all the idols of

thy abominations, and by the blood of thy children, which thou didst give unto them;

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה יהְוִֹ
GOD
H3069

עַן ַ י
H3282

ְ ך הִשָּׁפֵ
was poured out

H8210

ְ נחְֻשְׁתּךֵ
Because thy filthiness

H5178

ה ֶ ותַּגִלָּ
discovered

H1540

ְ ך עֶרוְתֵָ
and thy nakedness

H6172

ְ יִך בתְּזַנְותַּ
through thy whoredoms

H8457

עַל
H5921

ְ יִך מְאַהֲבָ
with thy lovers

H157

ועְַל
H5921

כלָּ
H3605

י ֵ גלִּוּלּ
and with all the idols

H1544

ְ יִך תוֹעֲבוֹתַ
of thy abominations

H8441

י וכְדְִמֵ
and by the blood

H1818

ְ יִך ַ בנָ
of thy children

H1121

ר אֲשֶׁ
H834

תְּ נתַָ
which thou didst give

H5414

להֶָֽם׃
H0
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37 Behold, therefore I will gather all thy lovers, with whom thou hast taken pleasure,

and all them that thou hast loved, with all them that thou hast hated; I will even gather

them round about against thee, and will discover thy nakedness unto them, that they

may see all thy nakedness.

כןֵ לָ
H3651

י ִ הִננְ
H2005

וקְִבצַּתְּיִ
Behold therefore I will gather

H6908

אֶת
H853

כלָּ
H3605

בתְְּ אָהַ
all thy lovers

H157

ר אֲשֶׁ
H834

בתְְּ עָרַ
with whom thou hast taken pleasure

H6149

ם עֲליֵהֶ
H5921

ואְֵת
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

בתְְּ אָהַ
all thy lovers

H157

ל עַ
H5921

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

את ֵ שָׂנ
with all them that thou hast hated

H8130

וקְִבצַּתְּיִ
Behold therefore I will gather

H6908

ם אֹתָ
H853

ְ יִך עָלַ
H5921

יב בִ מִסָּ
them round about

H5439

י וגְלִיֵּתִ
against thee and will discover

H1540

עֶרוְתָךֵֽ׃ְ
all thy nakedness

H6172

ם אֲלהֵֶ
H413

ּ ו ורְאָ
unto them that they may see

H7200

אֶת
H853

כלָּ
H3605

עֶרוְתָךֵֽ׃ְ
all thy nakedness

H6172

38 And I will judge thee, as women that break wedlock and shed blood are judged;

and I will give thee blood in fury and jealousy.

ְ ושְּׁפטְַתּיִך
And I will judge

H8199

י מִשְׁפּטְֵ
are judged

H4941

וֹת נֹאֲפ
thee as women that break wedlock

H5003

ת ושְֹׁפכְֹ
and shed

H8210

ם ַּ ד
blood
H1818

ְ יך ונּתְתִַּ
and I will give

H5414

ם ַּ ד
blood
H1818

ה חֵמָ
in fury
H2534

וקְִנאְָֽה׃
and jealousy

H7068
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39 And I will also give thee into their hand, and they shall throw down thine eminent

place, and shall break down thy high places: they shall strip thee also of thy clothes,

and shall take thy fair jewels, and leave thee naked and bare.

י ונְתָתִַּ
And I will also give

H5414

ְ ך אוֹתָ
H853

ם ביְּדָָ
thee into their hand

H3027

ּ ו והְָרסְ
and they shall throw down

H2040

ְ גבַךֵּ
thine eminent place

H1354

ּ ו ונְתִּצְ
and shall break down

H5422

ְ יִך רמָֹתַ
thy high places

H7413

ּ יטו והְִפשְִׁ
they shall strip

H6584

ְ אוֹתךָ
H853

ְ יִך בגְּדַָ
thee also of thy clothes

H899

ּ ו ולְקְָח
and shall take

H3947

י ֵ כלְּ
jewels
H3627

ְ ך תפִאְַרתְֵּ
thy fair

H8597

ְ וךּ והְִניִּח
and leave

H3240

ם עֵירֹ
thee naked

H5903

ועְֶריְהָֽ׃
and bare

H6181

40 They shall also bring up a company against thee, and they shall stone thee with

stones, and thrust thee through with their swords.

ּ ו והְֶעֱל
They shall also bring up

H5927

ְ יִך עָלַ
H5921

ל קָהָ
a company

H6951

ּ ו ורְגָמְ
against thee and they shall stone

H7275

ְ ך אוֹתָ
H853

בןֶ באָָּ
thee with stones

H68

ְ וךּ ובּתִּקְ
and thrust thee through

H1333

בחְַּרבְוֹתםָֽ׃
with their swords

H2719
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41 And they shall burn thine houses with fire, and execute judgments upon thee in the

sight of many women: and I will cause thee to cease from playing the harlot, and thou

also shalt give no hire any more.

ּ ו ושְָׂרפְ
And they shall burn

H8313

ְ יִך בתַָּ
thine houses

H1004

שׁ באֵָּ
with fire

H784

ּ ועְָשׂו
and execute

H6213

ְ ך בָ
H0

ים שְׁפטִָ
judgments

H8201

י ֵ לעְֵינ
upon thee in the sight

H5869

ים נשִָׁ
women

H802

וֹת ּ רבַ
of many

H7227

ְ והְִשְׁבתַּּיִך
and I will cause thee to cease

H7673

ה ָ ּוֹנ מִז
from playing the harlot

H2181

וגְםַ
H1571

ן ַ אֶתנְ
no hire

H868

א לֹ
H3808

תתִּנְיִ
and thou also shalt give

H5414

עֽוֹד׃
H5750

42 So will I make my fury toward thee to rest, and my jealousy shall depart from thee,

and I will be quiet, and will be no more angry.

י והֲַנחִֹתִ
toward thee to rest

H5117

חֲמָתיִ
So will I make my fury

H2534

ְ ך ָּ ב
H0

רהָ וסְָ
shall depart

H5493

י קִנאְָתִ
and my jealousy

H7068

ְ ך מִמֵּ
H4480

י קַטְתִּ ושְָׁ
from thee and I will be quiet

H8252

א ולְֹ
H3808

ס אֶכעְַ
and will be no more angry

H3707

עֽוֹד׃
H5750

18



43 Because thou hast not remembered the days of thy youth, but hast fretted me in all

these things; behold, therefore I also will recompense thy way upon thine head, saith

the Lord GOD: and thou shalt not commit this lewdness above all thine abominations.

עַן ַ י
H3282

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

י זכָרַתְְּ
Because thou hast not remembered

H2142

אֶת
H853

י ימְֵ
the days

H3117

ְ יִך ַ נעְורּ
of thy youth

H5271

ותַּרִגְזְּיִ
but hast fretted

H7264

י לִ
H0

בכְּלָ
H3605

להֶּ אֵ
H428

וגְםַ
H1571

י ִ אֲנ
H589

א הֵ
me in all these things behold

H1887

ך׀ְ ֵּ ַּרכְ ד
thy way

H1870

אשׁ ברְֹּ
upon thine head

H7218

תּיִ נתַָ
therefore I also will recompense

H5414

נאְֻם
saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

א ולְֹ
H3808

י עָשִׂית
and thou shalt not commit

H6213

אֶת
H853

ה הַזמִָּּ
this lewdness

H2154

ל עַ
H5921

כלָּ
H3605

תּוֹעֲבֹתיִָֽך׃ְ
above all thine abominations

H8441

44 Behold, every one that useth proverbs shall use this proverb against thee, saying,

As is the mother, so is her daughter.

הִנהֵּ
H2009

כלָּ
H3605

ל יִמְשֹׁ
Behold every one that useth proverbs

H4911

ְ יִך עָלַ
H5921

ל יִמְשֹׁ
Behold every one that useth proverbs

H4911

ר לאֵמֹ
against thee saying

H559

ה כאְִּמָּ
As is the mother

H517

בתִּּהָּֽ׃
so is her daughter

H1323
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45 Thou art thy mother's daughter, that lotheth her husband and her children; and

thou art the sister of thy sisters, which lothed their husbands and their children: your

mother was an Hittite, and your father an Amorite.

בתַּ
daughter

H1323

ן כֶ אִמְּ
Thou art thy mother's

H517

תְּ אַ
H859

ּ לו געֲָּֽ
that lotheth

H1602

הּ אִישָׁ
her husband

H376

ן ובּנְיֵהֶ
and her children

H1121

ְ ך אֲחוֹתֵ
and thou art the sister

H269

ְ ך אֲחוֹתֵ
and thou art the sister

H269

תְּ אַ
H859

ר אֲשֶׁ
H834

ּ לו געֲָּֽ
that lotheth

H1602

ן אַנשְֵׁיהֶ
their husbands

H582

ן ובּנְיֵהֶ
and her children

H1121

ן כֶ אִמְּ
Thou art thy mother's

H517

ית חִתִּ
was an Hittite

H2850

ן ואֲַביִכֶ
and your father

H1

אֱמֹריִֽ׃
an Amorite

H567

46 And thine elder sister is Samaria, she and her daughters that dwell at thy left

hand: and thy younger sister, that dwelleth at thy right hand, is Sodom and her

daughters.

ְ ך ואֲַחוֹתֵ
sister
H269

ה הַגדְּוֹלָ
And thine elder

H1419

שֹֽׁמְרוֹן
is Samaria

H8111

יא הִ
H1931

ובּנְוֹתיֶֽהָ׃
and her daughters

H1323

בתֶ ּוֹשֶׁ הַי
that dwell

H3427

עַל
H5921

ְ ך שְׂמֹאולֵ
at thy left hand

H8040

ְ ך ואֲַחוֹתֵ
sister
H269

ה ָּ הַקְּטַנ
and thy younger

H6996

ְ ך מִמֵּ
H4480

בתֶ ּוֹשֶׁ הַי
that dwell

H3427

ְ ך ֵ ימִינ מִֽ
at thy right hand

H3225

ם סְדֹ
is Sodom

H5467

ובּנְוֹתיֶֽהָ׃
and her daughters

H1323
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47 Yet hast thou not walked after their ways, nor done after their abominations: but,

as if that were a very little thing, thou wast corrupted more than they in all thy ways.

א ולְֹ
H3808

ְּרכָיִָֽך׃ְ ד
after their ways

H1870

כתְְּ הָלַ
Yet hast thou not walked

H1980

ן ובּתְוֹעֲבוֹֽתיֵהֶ
after their abominations

H8441

יתי עָשִׂ
nor done

H6213

ט כמְִּעַ
little
H4592

ט קָ
but as if that were a very

H6985

תיִ ותַּשְַׁחִ
thing thou wast corrupted

H7843

ן מֵהֵ
more than they

H2004

בכְּלָ
H3605

ְּרכָיִָֽך׃ְ ד
after their ways

H1870

48 As I live, saith the Lord GOD, Sodom thy sister hath not done, she nor her

daughters, as thou hast done, thou and thy daughters.

חַי
As I live

H2416

ניִ אָ
H589

נאְֻם
saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

אִם
H518

ית עָשִׂ
as thou hast done

H6213

ם סְדֹ
Sodom
H5467

ְ ך אֲחוֹתֵ
thy sister

H269

יא הִ
H1931

ובּנְוֹתיִָֽך׃ְ
she nor her daughters

H1323

ר כאֲַּשֶׁ
H834

ית עָשִׂ
as thou hast done

H6213

תְּ אַ
H859

ובּנְוֹתיִָֽך׃ְ
she nor her daughters

H1323
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49 Behold, this was the iniquity of thy sister Sodom, pride, fulness of bread, and

abundance of idleness was in her and in her daughters, neither did she strengthen the

hand of the poor and needy.

הִנהֵּ
H2009

ה ֶ ז
H2088

ה ָ הָי
H1961

ן עֲוֹ
Behold this was the iniquity

H5771

ם סְדֹ
Sodom
H5467

ְ ך אֲחוֹתֵ
of thy sister

H269

וֹן גאָּ
pride
H1347

שִׂבעְַת
fulness
H7653

חֶם לֶ
of bread

H3899

ת ַ ושְַׁלוְ
and abundance

H7962

ט הַשְׁקֵ
of idleness

H8252

יהָ הָ
H1961

להָּ
H0

יהָ ולְבִנְוֹתֶ
was in her and in her daughters

H1323

ויְדַ
the hand

H3027

י ִ עָנ
of the poor

H6041

וֹן ואְֶביְ
and needy

H34

א לֹ
H3808

הֶחֱזיִֽקָה׃
neither did she strengthen

H2388

50 And they were haughty, and committed abomination before me: therefore I took

them away as I saw good.

ינהָ ותַּֽגִבְהְֶּ
And they were haughty

H1361

ינהָ ותַּעֲַשֶׂ
and committed

H6213

ה תוֹעֵבָ
abomination

H8441

י ָ לפְנָ
before
H6440

יר ואָָסִ
me therefore I took them away

H5493

ן אֶתהְֶ
H853

ר כאֲַּשֶׁ
H834

ראִָֽיתיִ׃
as I saw

H7200
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51 Neither hath Samaria committed half of thy sins; but thou hast multiplied thine

abominations more than they, and hast justified thy sisters in all thine abominations

which thou hast done.

וֹן מְר ושְֹׁ
Neither hath Samaria

H8111

י כחֲַּצִ
half
H2677

ְ יִך חַטֹּאתַ
of thy sins

H2403

א לֹ
H3808

אָה חָטָ
committed

H2398

י ִּ ותַּרַבְ
but thou hast multiplied

H7235

אֶת
H853

ְ יִך תּוֹעֲבֹתַ
in all thine abominations

H8441

נהָּ מֵהֵ
more than they

H2007

קִי ְּ ותַּצְדַ
and hast justified

H6663

אֶת
H853

ְ ך אֲחוֹתַ
thy sisters

H269

בכְּלָ
H3605

ְ יִך תּוֹעֲבֹתַ
in all thine abominations

H8441

ר אֲשֶׁ
H834

עָשִֽׂיתי׃
which thou hast done

H6213

52 Thou also, which hast judged thy sisters, bear thine own shame for thy sins that

thou hast committed more abominable than they: they are more righteous than thou:

yea, be thou confounded also, and bear thy shame, in that thou hast justified thy

sisters.

גםַּ
H1571

תּ׀ְ אַ
H859

י ושְּׂאִ
also and bear

H5375

ְ ך כלְמִָּתֵ
thine own shame

H3639

ר אֲשֶׁ
H834

פּלִלַּתְְּ
Thou also which hast judged

H6419

אַחְיוֹתךֵֽ׃ְ
thy sisters

H269

ְ יִך בחְַּטֹּאתַ
for thy sins

H2403

אֲשֶׁר
H834

בתְְּ הִתעְַ
that thou hast committed more abominable

H8581

ן מֵהֵ
than they

H2004

ְ ך קְתֵּ ֶּ בצְּדַ
in that thou hast justified

H6663

ְ ך מִמֵּ
H4480

וגְםַ
H1571

תְּ אַ
H859

וֹשִׁי בּ
than thou yea be thou confounded

H954

י ושְּׂאִ
also and bear

H5375

ְ ך כלְמִָּתֵ
thine own shame

H3639

ְ ך קְתֵּ ֶּ בצְּדַ
in that thou hast justified

H6663

אַחְיוֹתךֵֽ׃ְ
thy sisters

H269
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53 When I shall bring again their captivity, the captivity of Sodom and her daughters,

and the captivity of Samaria and her daughters, then will I bring again the captivity of

thy captives in the midst of them:

ושְַׁבתְּיִ
When I shall bring again

H7725

אֶת
H853

יתּ ושְּׁב
and the captivity

H7622

אֶת
H853

יתּ ושְּׁב
and the captivity

H7622

סְדֹם
of Sodom

H5467

יהָ ובּנְוֹתֶ
and her daughters

H1323

ואְֶת
H853

יתּ ושְּׁב
and the captivity

H7622

וֹן שֹׁמְר
of Samaria

H8111

יהָ ובּנְוֹתֶ
and her daughters

H1323

יתּ ושְּׁב
and the captivity

H7622

ְ יִך שְׁביִתַ
H7628

בתְּוֹכהְָֽנהָ׃
in the midst

H8432

54 That thou mayest bear thine own shame, and mayest be confounded in all that

thou hast done, in that thou art a comfort unto them.

עַן למְַ
H4616

י תּשְִׂאִ
That thou mayest bear

H5375

ְ ך כלְמִָּתֵ
thine own shame

H3639

מְתְּ ַ ונְכִלְ
and mayest be confounded

H3637

ל ֹּ מִכ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ית עָשִׂ
in all that thou hast done

H6213

ְ ך בנְּחֲַמֵ
in that thou art a comfort

H5162

אֹתןָֽ׃
H854

55 When thy sisters, Sodom and her daughters, shall return to their former estate,

and Samaria and her daughters shall return to their former estate, then thou and thy

daughters shall return to your former estate.

ְ יִך ואֲַחוֹתַ
When thy sisters

H269

ם סְדֹ
Sodom
H5467

ְ יִך ובּנְוֹתַ
and her daughters

H1323

ינהָ תּשְֻׁבֶ
shall return

H7725

לקְַדְמַתכְןֶֽ׃
to their former estate

H6927

ושְֹֽׁמְרוֹן
and Samaria

H8111

ְ יִך ובּנְוֹתַ
and her daughters

H1323

ינהָ תּשְֻׁבֶ
shall return

H7725

לקְַדְמַתכְןֶֽ׃
to their former estate

H6927

ואְַתְּ
H859

ְ יִך ובּנְוֹתַ
and her daughters

H1323

ינהָ תּשְֻׁבֶ
shall return

H7725

לקְַדְמַתכְןֶֽ׃
to their former estate

H6927
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56 For thy sister Sodom was not mentioned by thy mouth in the day of thy pride,

וֹא ולְ
H3808

הָֽיתְהָ
H1961

ם סְדֹ
Sodom
H5467

ְ ך אֲחוֹתֵ
For thy sister

H269

ה לשְִׁמועָּ
was not mentioned

H8052

ְ יך בפְִּ
by thy mouth

H6310

וֹם ביְּ
in the day

H3117

גאְּוֹניִָֽך׃ְ
of thy pride

H1347

57 Before thy wickedness was discovered, as at the time of thy reproach of the

daughters of Syria, and all that are round about her, the daughters of the Philistines,

which despise thee round about.

בטְֶּרםֶ
H2962

ה ֶ תּגִלָּ
was discovered

H1540

ְ רעָָתךֵ
Before thy wickedness

H7451

וֹ כמְּ
H3644

ת עֵ
as at the time

H6256

ת חֶרפְַּ
of thy reproach

H2781

וֹת בנְּ
her the daughters

H1323

ם אֲרָ
of Syria

H758

וכְלָ
H3605

ביִֽב׃ מִסָּ
and all that are round about

H5439

וֹת בנְּ
her the daughters

H1323

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

וֹת הַשָּׁאט
which despise

H7590

ְ ך אוֹתָ
H853

ביִֽב׃ מִסָּ
and all that are round about

H5439

58 Thou hast borne thy lewdness and thine abominations, saith the LORD.

אֶת
H853

ְ ך זמִָּתֵ
thy lewdness

H2154

ואְֶת
H853

ְ יִך תּוֹעֲבוֹתַ
and thine abominations

H8441

תְּ אַ
H859

ים נשְָׂאתִ
Thou hast borne

H5375

ם נאְֻ
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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59 For thus saith the Lord GOD; I will even deal with thee as thou hast done, which

hast despised the oath in breaking the covenant.

י ִּ כ
H3588

ה כֹ
H3541

אָמַר
For thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

ית עָשִׂ
I will even deal

H6213

ְ ך אוֹתָ
H854

ר כאֲַּשֶׁ
H834

ית עָשִׂ
I will even deal

H6213

אֲשֶׁר
H834

ית ִ בזָּ
which hast despised

H959

ה אָלָ
the oath

H423

ר להְָפֵ
in breaking

H6565

ברְּיִֽת׃
the covenant

H1285

60 Nevertheless I will remember my covenant with thee in the days of thy youth, and

I will establish unto thee an everlasting covenant.

י וזְכָרַתְִּ
Nevertheless I will remember

H2142

י ִ אֲנ
H589

אֶת
H853

ית ִ ברְּ
covenant

H1285

ְ ך אוֹתָ
H854

י ביִּמֵ
with thee in the days

H3117

ְ יִך ָ נעְורּ
of thy youth

H5271

י והֲַקִימוֹתִ
and I will establish

H6965

ְ ך לָ
H0

ית ִ ברְּ
covenant

H1285

עוֹלםָֽ׃
unto thee an everlasting

H5769
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61 Then thou shalt remember thy ways, and be ashamed, when thou shalt receive thy

sisters, thine elder and thy younger: and I will give them unto thee for daughters, but

not by thy covenant.

רתְְּ וזְכַָ
Then thou shalt remember

H2142

אֶת
H853

ְ ְּרכָיִַך ד
thy ways

H1870

ונְכִלְמְַתְּ
and be ashamed

H3637

ְ ך בקְַּחְתֵּ
when thou shalt receive

H3947

אֶת
H853

ְ יִך אֲחוֹתַ
thy sisters

H269

וֹת הַגדְֹּל
thine elder

H1419

ְ ך מִמֵּ
H4480

אֶל
H413

וֹת ּ הַקְּטַנ
and thy younger

H6996

ְ ך מִמֵּ
H4480

י ונְתָתִַּ
and I will give

H5414

ן אֶתהְֶ
H853

ְ ך לָ
H0

וֹת לבְנָ
them unto thee for daughters

H1323

א ולְֹ
H3808

מִברְּיִתךֵֽ׃ְ
but not by thy covenant

H1285

62 And I will establish my covenant with thee; and thou shalt know that I am the

LORD:

י והֲַקִימֹתִ
And I will establish

H6965

י ִ אֲנ
H589

אֶת
H853

י ברְּיִתִ
my covenant

H1285

ְ ך אִתָּ
H854

עַתְּ ויְדַָ
with thee and thou shalt know

H3045

כיִּֽ
H3588

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָֽ׃
that I am the LORD

H3068
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63 That thou mayest remember, and be confounded, and never open thy mouth any

more because of thy shame, when I am pacified toward thee for all that thou hast done,

saith the Lord GOD.

עַן למְַ
H4616

תּזִכְרְּיִ
That thou mayest remember

H2142

שְׁתְּ ובָֹ
and be confounded

H954

א ולְֹ
H3808

יִֽהְיהֶ
H1961

ְ ך ָּ ל
H0

עוֹד
H5750

וֹן פּתִחְ
and never open

H6610

ה פֶּ
thy mouth

H6310

י ֵ מִפּנְ
any more because

H6440

ְ ך כלְּמִָּתֵ
of thy shame

H3639

בכְּפַּרְיִ
when I am pacified

H3722

ְ לךָ
H0

לכְלָ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ית עָשִׂ
toward thee for all that thou hast done

H6213

ם נאְֻ
saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
GOD
H3069
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